L 364/44

Official Journal of the European Union

20.12.2006

COMMISSION REGULATION (EC) No 1884/2006
of 19 December 2006

amending Regulations (EC) No 2402/96, (EC) No 2449/96 and (EC) No 2390/98 as regards the
administration of import tariff quotas for manioc and sweet potatoes

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Decision 96/317/EC of 13 May 1996
concerning the conclusion of the results of consultations with
Thailand under GATT Article XXIII (1), and in particular Article
3 thereof,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1095/96 of 18
June 1996 on the implementation of the concessions set out in
Schedule CXL drawn up in the wake of the conclusion of the
GATT XXIV.6 negotiations (3), and in particular Article 1(1)
thereof,

Having regard to Council Regulation (EC) No 2286/2002 of 10
December 2002 on the arrangements applicable to agricultural
products and goods resulting from the processing of agricultural
products originating in the African, Caribbean and Pacific States
(ACP States) and repealing Regulation (EC) No 1706/98 (%), and
in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EC) No 17842003 of 29
September 2003 on the common organisation of the market in
cereals (¥), and in particular Articles 9(2) and 12(1) thereof,

Whereas:

()  Commission Regulation (EC) No 1301/2006 of 31
August 2006 laying down common rules for the admin-
istration of import tariff quotas for agricultural products
managed by a system of import licences (°) applies to
import licences for tariff quota periods starting from
1 January 2007.

(2)  The common rules adopted by Regulation (EC) No
1301/2006, in particular the detailed rules for appli-
cations for import licences, the status of applicants and
the issue of licenses, limiting the period of validity of
import licences to the final day of the tariff quota
period, apply without prejudice to additional conditions

) O L 122, 22.5.1996, p. 15.
%) O] L 146, 20.6.1996, p. 1.

) O] L 348, 21.12.2002, p. 5.

) OJ L 270, 21.10.2003, p. 78. Regulation as amended by Regulation
Commission (EC) No 1154/2005 (O] L 187, 19.7.2005, p. 11).
() O] L 238, 1.9.2006, p. 13.

or derogations laid down by the sectoral regulations. To
avoid a situation whereby differing rules continue to exist
in certain sectoral regulations, Commission Regulations
(EC) No 2402/96 of 17 December 1996 opening and
setting administrative rules for certain annual tariff
quotas for sweet potatoes and manioc starch (°), (EC)
No 2449/96 of 18 December 1996 opening and
providing for the administration of certain annual tariff
quotas for products covered by CN codes 0714 10 91,
07141099, 071490 11 and 0714 90 19 originating in
certain third countries other than Thailand (7) and (EC)
No 2390/98 of 5 November 1998 (EC) No 1706/98 as
regards the arrangements for importing certain cereal
substitute products and processed cereal and rice
products originating in the African, Caribbean and
Pacific States or in the overseas countries and territories
and repealing Regulation (EEC) No 2245/90 (%) should be
amended with a view to specifying the serial numbers of
each quota and subquota and redefining the specific rules
which apply, in particular to the drawing-up of licence
applications, their issue, their period of validity and the
notification of information to the Commission.

(3)  These measures should be applied from 1 January 2007,
which is the date from which the measures provided for
in Regulation (EC) No 1301/2006 apply.

(40 The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EC) No 2402/96 is amended as follows:

1. The following paragraphs are added to Article 1:

‘The following serial numbers are assigned to the quotas
referred to in the first paragraph:

— serial number 09.4014 for the quota referred to in
point 1,

(®) OJ L 327, 18.12.1996, p. 14. Regulation as amended by Regulation

(EC) No 777/2004 (O] L 123, 27.4.2004, p. 50).

() OJ L 333, 21.12.1996, p. 14. Regulation as last amended by Regu-
lation (EC) No 777/2004.

() OJ L 297, 6.11.1998, p. 7. Regulation as amended by Regulation
(EC) No 777/2004.
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— serial number 09.4013 for the quota referred to in
point 2,

— serial number 09.4064 for the 10 000 tonnes of manioc
starch referred to in point 3 and the 500 tonnes of
manioc starch not reserved for Thailand in accordance
with point 4,

— serial number 09.4065 for the 10 000 tonnes of manioc
starch reserved for Thailand and referred to in point 4.

. The following Article 1la is added before Title 1:

‘Article 1a

Commission Regulations (EC) No 1291/2000 (*), (EC) No
13422003 (**) and (EC) No 1301/2006 (***) shall apply,
save as otherwise provided for in this Regulation.

() O] L 152, 24.6.2000, p. 1.
(**) O] L 189, 29.7.2003, p. 12.
(% 0] L 238, 1.9.2006, p. 13.

. Article 4(2) is replaced by the following:

2. Section 24 of the licences shall contain one of the
entries shown in Annex III’

. Article 7 is replaced by the following:

‘Article 7

No later than 18.00 (Brussels time) on the working day
following that set by Article 3 for the lodging of appli-
cations, Member States shall send the Commission the
following information:

(a) the total quantities covered by licence applications, by
origin and product code,

(b) for products originating in the People’s Republic of
China, the reference numbers of the export certificate
and the name of the vessel’

. Article 8 is replaced by the following:

‘Article 8

1. Import licences shall be issued on the fourth working
day following the notification referred to in Article 7.

2. Licences shall be valid throughout the Community
from their actual day of issue pursuant to Article 23(2) of
Regulation (EC) No 1291/2000 to the end of the fourth
month following, but only up to the end of the year of
issue.’

. Article 12 is replaced by the following:

‘Article 12

No later than 18.00 (Brussels time) on the working day
following that set by Article 9 for the lodging of appli-
cations, Member States shall send the Commission the
following information:

(a) the total quantities covered by licence applications, by
origin and product code;

(b) the reference numbers of the export certificates issued by
the Thai authorities and the corresponding quantities,
and the name of the vessel.

. Article 13 is replaced by the following:

‘Article 13

1. Import licences shall be issued on the fourth working
day following the notification referred to in Article 12.

2. Licences shall be valid throughout the Community
from their actual day of issue pursuant to Article 23(2) of
Regulation (EC) No 1291/2000 to the end of the third
month following, but only up to the end of the year of
issue.’

8. Annex III, shown in Annex I to this Regulation, is added.

Article 2

Regulation (EC) No 2449/96 is amended as follows:

1. The following paragraphs are added to Article 1:

‘The quotas referred to in points 1, 2 and 3 of the first
subparagraph shall bear the serial numbers 09.4009,
09.4011 and 09.4010 respectively.

For the quota referred to in point 4 of the first sub-
paragraph, the serial numbers 09.4021 and 09.4012 shall
be allocated to the part of the quota reserved for the import
of products of a kind used for human consumption (2 000
tonnes) and to the other part which is not so reserved
(30 000 tonnes) respectively.
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5.

Commission Regulations (EC) No 1291/2000 (*), (EC) No
1342/2003 (**) and (EC) No 1301/2006 (***) shall apply,
save as otherwise provided for in this Regulation.

(*) OJ L 152, 24.6.2000, p. 1.
() O] L 189, 29.7.2003, p. 12.
(**) O] L 238, 1.9.2006, p. 13.

. Article 6(b) is replaced by the following:

‘(b) in section 24, one of the entries shown in Annex IV’

. Article 8 is amended as follows:

(a) Paragraph 3 is replaced by the following:

‘3. On the day following the day on which appli-
cations are lodged, and no later than 13.00 on the
Thursday following the deadline for lodging applications
laid down in the first subparagraph of paragraph 1,
Member States shall send the Commission the
following information:

(a) the total quantities covered by licence applications,
by origin and product code;

(b) the number of the certificate of origin submitted and
the total quantity entered in the original document
or an extract thereof;

(c) the reference numbers of the export certificates
issued by the Indonesian or Chinese authorities and
the corresponding quantities, and the name of the
vessel.

(b) Paragraph 4 is replaced by the following:

‘Import licences shall be issued on the fourth working
day following the notification referred to in para-
graph 3.

. In the third subparagraph of Article 10(2), the last sentence

is replaced by the following:

‘Section 20 of additional import licences shall also contain
one of the entries shown in Annex V.

Article 11 is amended as follows:

(a) The second paragraph is replaced by the following:

‘Licences issued pursuant to this Regulation shall be valid
throughout the Community for 60 days from their actual
day of issue pursuant to Article 23(2) of Regulation (EC)
No 1291/2000.

Cx

The following paragraph is added:

‘The final day of validity of the import licences may not
exceed 31 December of the year of issue.

6. Annexes IV and V, as shown in Annex II to this Regulation,

are added.

Article 3

Regulation (EC) No 2390/98 is amended as follows:

1. In Article 1, the following paragraph is added:

‘Commission Regulations (EC) No 1291/2000 (*), (EC) No
1342/2003 (**) and EC (No) 1301/2006 (***) shall apply,
save as otherwise provided for in this Regulation.

() O] L 152, 24.6.2000, p. 1.
(*) OJ L 189, 29.7.2003, p. 12.
(% 0] L 238, 1.9.2006, p. 13.

. Article 2(2) is replaced by the following:

2. Section 24 of additional import licences shall contain
one of the entries shown in Annex I

. Article 4 is replaced by the following:

‘Article 4

The following special provisions shall apply to the release for
free circulation in the French overseas departments pursuant
to Article 3(4) of Regulation (EC) No 2286/2002 of
products falling within CN codes 07141091 and
0714 90 11:

(a) monitoring of these imports shall be carried out under
the same conditions as those applicable to the import
quotas, under serial number 09.4192;

(b) licence applications shall be for a quantity not exceeding
500 tonnes per applicant;
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(c) section 8 of licence applications and import licences ‘4. Import licences shall be issued on the fourth
shall contain the name of the ACP State or the working day following the notification referred to in
overseas country or territory in which the product Article 5(2).

originates. Licences shall entail an obligation to import
from that country or territory;
(d) Paragraph 5 is replaced by the following:
(d) section 24 of additional import licences shall contain
one of the entries shown in Annex II’
‘5. Licences shall be valid exclusively for release for
4. Article 5 is amended as follows: free circulation in the French overseas departments from
their actual day of issue pursuant to Article 23(2) of
Regulation (EC) No 1291/2000 to the end of the
second month following, but only up to the end of
the year of issue’

(a) Paragraph 2 is replaced by the following:

‘2. No later than 13.00 (Brussels time) on the working
day following the day on which the licence application is
lodged, Member States shall send the Commission the

. . . . 5. Annexes I and II, as shown in Annex III to this Regulation,
total quantities covered by licence applications, by origin

and product code.’ are added.
(b) Paragraph 3 is deleted. Artide 4
(c) Paragraph 4 is replaced by the following: This Regulation shall enter into force on 1 January 2007.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 19 December 2006.

For the Commission
Mariann FISCHER BOEL
Member of the Commission
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In Bulgarian:
In Spanish:
In Czech:

In Danish:
In German:
In Estonian:
In Greek:

In English:
In French:
In Italian:

In Latvian:

In Lithuanian:

In Hungarian:

In Dutch:

In Polish:

In Portuguese:

In Romanian:

In Slovak:
In Slovenian:
In Finnish:

In Swedish:

ANNEX |
‘ANNEX III

OcsoboxkmaBane or Muto [wieH 4 or Permament (EO) Ne 2402/96]

Exenci6n del derecho de aduana [articulo 4 del Reglamento (CE) n® 2402/96]
Osvobozené od cla [¢l. 4 nafizeni (ES) ¢. 2402/96]

Fritagelse for toldsatser (artikel 4 i forordning (EF) nr. 2402/96)

Zollfrei (Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 2402/96)

Tollimaksuvaba (méiruse (EU) nr 2402/96 artikkel 4)

AnaN\ayr| and tov tehwvelakd daopd [apdpo 4 Tou kavoviopou (EK) apid. 2402/96]

Exemption from customs duty (Article 4 of Regulation (EC) No 2402/96)
exemption du droit de douane [article 4 du réglement (CE) n° 2402/96]
Esenzione dal dazio doganale [articolo 4 del regolamento (CE) n. 2402/96]
Atbrivo$ana no muitas nodevas (regulas (EK) Nr. 2402/96 4. pants)
Atleidimas nuo muito mokes¢io (reglamento (EB) Nr. 2402/96 4 straipsnis)
Vémmentesség [2402/96EK rendelet 4. cikk]

Vrijgesteld van douanerecht (artikel 4 van Verordening (EG) nr. 2402/96)
Zwolnienie z naleznosci celnych (Art. 4 rozporzadzenia (WE) nr 2402/96)
Isencdo de direito aduaneiro [artigo 4.° do Regulamento (CE) n.° 2402/96]
Scutit de taxe vamale (articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 2402/96)
Oslobodenie od cla (¢ldnok 4 nariadenia (ES) ¢. 2402/96)
Oproscenocarinske dajatve (¢len 4 Uredbe (ES) $t. 2402/96)

Tullivapaa (asetuksen (EY) N:o 2402/96 4 artikla)

Tullfri (artikel 4 i forordning (EG) nr 2402/96)’
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In Bulgarian:
In Spanish:
In Czech:

In Danish:
In German:
In Estonian:
In Greek:

In English:
In French:
In Italian:

In Latvian:

In Lithuanian:

In Hungarian:

In Dutch:

In Polish:

In Portuguese:

In Romanian:

In Slovak:
In Slovenian:
In Finnish:

In Swedish:

ANNEX II

‘ANNEX IV

Mura, orpannuenn 1o 6 % ad valorem [Permament (EO) Ne 2449/96]

Derechos de aduana limitados al 6 % ad valorem [Reglamento (CE) n® 2449/96]
Clo limitované 6 % ad valorem (nafizeni (ES) ¢. 2449/96)

Toldsatsen begranses til 6 % af vardien (Forordning (EF) nr. 2449/96)
Beschrinkung des Zolls auf 6 % des Zollwerts (Verordnung (EG) Nr. 2449/96)
Vidrtuseline tollimaks piiratud 6 protsendini (mairus (EU) nr 2449/96)
Tehwvelakog daopog kat avartato opo 6 % kat afia [Kavoviopos (EK) apw). 2449/96]
Customs duties limited to 6 % ad valorem (Regulation (EC) No 2449/96)

Droits de douane limités & 6 % ad valorem [réglement (CE) n°® 2449/96]

Dazi doganali limitati al 6 % ad valorem [Regolamento (CE) n. 2449/96]

Muitas nodokli neparsniedz 6 % ad valorem (Regula (EK) Nr. 2449/96)

Muito mokestis nevirsija 6 % ad valorem (Reglamentas (EB) Nr. 2449/96)

Mérsékelt, 6 %-os értékvam (2449/96/EK rendelet)

Douanerechten beperkt tot 6 % ad valorem (Verordening (EG) nr. 2449/96)
Naleznosci celne ograniczone do 6 % ad valorem (Rozporzadzenie (WE) nr 2449/96)
Direitos aduaneiros limitados a 6 % ad valorem [Regulamento (CE) n.° 2449/96]
Taxe vamale limitate la 6 % ad valorem (Regulamentul (CE) nr. 2449/96)

Dovozné clo so stropom 6 % ad valorem (nariadenie (ES) ¢. 2449/96)

Omejitev carinskih dajatev na 6 % ad valorem (Uredba (ES) §t. 2449/96)

Arvotulli rajoitettu 6 prosenttiin (asetus (EY) N:o 2449/96)

Tullsatsen begrinsad till 6 % av virdet (Forordning (EG) nr 2449/96)
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In Bulgarian:
In Spanish:
In Czech:

In Danish:
In German:
In Estonian:
In Greck:

In English:
In French:
In Italian:

In Latvian:

In Lithuanian:

In Hungarian:

In Dutch:

In Polish:

In Portuguese:

In Romanian:

In Slovak:
In Slovenian:
In Finnish:

In Swedish:

ANNEX V

Hombiuutenta nuueHsust, wied 10, naparpad 2 or Pernament (EO) Ne 2449/96

Certificado complementario, apartado 2 del articulo 10 del Reglamento (CE) n® 2449/96
Licence pro dodate¢né mnozstvi, ¢l. 10 odst. 2 nafizeni (ES) ¢. 2449/96

Supplerende licens, forordning (EF) nr. 2449/96, artikel 10, stk. 2

Zusitzliche Lizenz — Artikel 10 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 2449/96
Lisakoguse litsents, médruse (EU) nr 2449/96 artikli 10 Idige 2

Supmnpopatikod motonomtikd — Apdpo 10 mapaypagog 2 tou kavoviopot (EK) apw). 2449/96
Licence for additional quantity, Article 10(2) of Regulation (EC) No 2449/96

Certificat complémentaire, reglement (CE) n® 2449/96, article 10, paragraphe 2

Titolo complementare, regolamento (CE) n. 2449/96, articolo 10, paragrafo 2

Atlauja par papildu daudzumu, Regulas (EK) Nr. 2449/96 10. panta 2. punkts
Papildomoji licencija, Reglamento (EB) Nr. 244996 10 straipsnio 2 dalis

Kiegészitd engedély, 2449/96EK rendelet 10. cikk (2) bekezdés

Aanvullend certificaat — artikel 10, lid 2, van Verordening (EG) nr. 2449/96
Uzupelniajace pozwolenie, rozporzadzenie (WE) nr 2449/96 art. 10 ust. 2

Certificado complementar, n.° 2 do artigo 10.° do Regulamento (CE) n.° 2449/96
Licentd complementard, articolul 10 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 2449/96
Dodato¢né povolenie, ¢ldnok 10 ods. 2 nariadenia (ES) ¢. 2449/96

Dovoljenje za dodatne kolicine, clen 10(2), Uredba (ES) §t. 2449/96

Lisdtodistus, asetuksen (EY) N:o 2449/96 10 artiklan 2 kohta

Kompletterande licens, artikel 10.2 i forordning (EG) nr 2449/96’
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ANNEX III

‘ANNEX 1

— In Bulgarian: — npouykt AKTE:

— 0cBO6OXKIABAHE OT MUTO

— Permament (EO) Ne 2286/2002, unen 1, maparpad 3
— In Spanish: — Producto ACP:

— exencién del derecho de aduana

— apartado 3 del articulo 1 del Reglamento (CE) n® 2286/2002
— In Czech: — Produkt AKT:

— osvobozené od cla

— nafizeni (ES) ¢. 2286/2002 ¢l. 1 ods. 3
— In Danish: — AVS-produkt:

— toldfritagelse

— forordning (EF) nr. 2286/2002: artikel 1, stk. 3
— In German: — Erzeugnis AKP:

— Zollfrei

— Verordnung (EG) Nr. 22862002, Artikel 1 Absatz 3
— In Estonian: — AKYV riikide toode:

— Tollimaksuvaba

— Mairuse (EU) nr 2286/2002 artikli 1 15ige 3
— In Greek: — Tlpoiov AKE:

— AnaM\ayn and dacpoug

— Kavoviopog (EK) apw). 2286/2002 apdpo 1 mapdaypagog 3
— In English: — ACP product:

— exemption from customs duty

— Regulation (EC) No 2286/2002, Article 1(3)
— In French: — produit ACP:

— exemption du droit de douane

— réglement (CE) n°® 22862002, article 1, paragraphe 3
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— In Italian: — prodotto ACP:

— esenzione dal dazio doganale

— regolamento (CE) n. 2286/2002, articolo 1, paragrafo 3

— In Latvian: — AAK produkts:

— atbrivots no muitas nodevas

— Regulas (EK) Nr. 2286/2002 1. panta 3. daja

— In Lithuanian: — AKR produktas:

— atleistas nuo muito mokescio

— Reglamento (EB) Nr. 2286/2002 1 straipsnio 3 dalis

— In Hungarian: — AKCS-termék:

— vammentes

— 2286/2002/EK rendelet, 1. cikk (3) bekezdés

— In Dutch: — Product ACS:

— vrijgesteld van douanerecht

— Verordening (EG) nr. 2286/2002: artikel 1, lid 3

— In Polish: — Produkt AKP:

— zwolnienie z naleznosci celnych

— art. 1 ust. 3 rozporzadzenia (WE) nr 2286/2002

— In Portuguese: — produto ACP:

— isencdo do direito aduaneiro

— Regulamento (CE) n.° 2286/2002, n.° 3 do artigo 1.°

— In Romanian: — produs ACP:

— scutit de taxe vamale

— Regulamentul (CE) nr. 2286/2002, articolul 1 alineatul (3)

— In Slovak: — Vyrobok zo $titov AKP

— oslobodenie od cla

— nariadenie (ES) ¢. 2286/2002, ¢ldnok 1 odsek 3



20.12.2006 Official Journal of the European Union L 364/53

— In Slovenian: — AKP proizvodi

— oprosceni carinskih dajatev

— Uredba (ES) &t. 22862002, ¢len 1(3)
— In Finnish: — AKT-maista:

— Tullivapaa

— asetuksen (EY) N:o 2286/2002 1 artiklan 3 kohta
— In Swedish: — AVS-produkt:

— Tullfri

— Forordning (EG) nr 2286/2002 artikel 1.3
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ANNEX II

— In Bulgarian: — mpomykr AKTB/OCT:

— 0cBOGOXKIABAHE OT MIUTO

— Pernamenr (EO) Ne 22862002, unen 3, maparpad 4

— BAXM VM3KIIOUNMTEIHO 3a IyCKaHe B CBOOONHO OGpbIUeHMEe B OTBHIMOPCKMTE MeNapTaMeHTH
— In Spanish: — Producto ACP/PTU:

— exencién del derecho de aduana

— apartado 4 del articulo 3 del Reglamento (CE) n°® 2286/2002

— exclusivamente vélido para el despacho a libre practica en los departamentos de Ultramar
— In Czech: — AKT/ZZU produkty:

— osvobozeno od cla

— nafizeni (ES) & 2286/2002 ¢l. 3 ods. 4

— platné vyhradné pro vydani do volného obéhu v zdmoiskych zemich a tizemich
— In Danish: — AVS/OLT-produkt:

— toldfritagelse

— forordning (EF) nr. 2286/2002: artikel 3, stk. 4

— gelder udelukkende for overgang til fri omsatning i de overseiske departementer
— In German: — Erzeugnis AKP[ULG:

— Zollfrei

— Verordnung (EG) Nr. 2286/2002, Artikel 3 Absatz 4

— gilt ausschlieflich fur die Abfertigung zum freien Verkehr in den franzosischen iiber-
seeischen Departements

— In Estonian: — AKV/UMT riikide toode:

— Tollimaksuvaba

— Miiruse (EU) nr 2286/2002 artikli 3 18ige 4

— Jous ainult vabasse ringlusesse laskmiseks tilemeremaadel ja—territooriumitel
— In Greek: — TIlpoiov AKE[YXE:

— Analayr and dacpove

— Kavoviopog (EK) ap). 2286/2002 apdpo 3 mapaypagog 4

— loyver anoxheotika yia pia déon oe ehevdepn kukho-gopia ota Ynepmovuia Awapepiopata
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— In English: — ACP/OCT product:

— exemption from customs duty

— Regulation (EC) No 2286/2002, Article 3(4)

— valid exclusively for release for free circulation in the overseas departments
— In French: — produit ACP/PTOM:

— exemption du droit de douane

— réglement (CE) n°® 2286/2002, article 3, paragraphe 4

— exclusivement valable pour une mise en libre pratique dans les départements d’outre-mer
— In Italian: — prodotto ACP/PTOM:

— esenzione dal dazio doganale

— regolamento (CE) n. 2286/2002, articolo 3, paragrafo 4

— valido esclusivamente per l'immissione in libera pratica nei DOM
— In Latvian: — AAK/AZT produkts:

— atbrivots no muitas nodevas

— Regulas (EK) Nr. 2286/2002 3. panta 4. daja

— ir derigs laiSanai briva apgroziba vienigi aizjiru teritorijas
— In Lithuanian: — AKRJUST produktas:

— atleistas nuo muito mokescio

— Reglamento (EB) Nr. 2286/2002 3 straipsnio 4 dalis

— galioja leidimui i laisva apyvarta tiktai uzjario Saliy teritorijose
— In Hungarian: — AKCS|TOT-termék:

— vammentes

— 2286/2002[EK rendelet, 3. cikk (4) bekezdés

— kizdrolag a tengerentdli teriileteken torténd szabad forgalomba bocsdtds esetén érvényes
— In Dutch: — Product ACS/LGO:

— vrijgesteld van douanerecht

— Verordening (EG) nr. 2286/2002: artikel 3, lid 4

— geldt uitsluitend voor het in het vrije verkeer brengen in de Franse overzeese departe-
menten
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— In Polish: — Produkt AKP/KTZ:

— zwolnienie z naleznosci celnych

— art. 3 ust. 4 rozporzadzenia (WE) nr 2286/2002

— wazne wylacznie dla wprowadzenia do wolnego obrotu w departamentach zamorskich
— In Portuguese: — produto ACP/PTU:

— isengdo do direito aduaneiro

— Regulamento (CE) n.° 2286/2002, n.° 4 do artigo 3.°

— vilido exclusivamente para uma introducdo em livre pritica nos departamentos ultra-
marinos

— In Romanian: — produs ACP/TTPM:

— scutit de taxe vamale

— Regulamentul (CE) nr. 2286/2002, articolul 3 alineatul (4)

— valabil doar pentru punerea in liberd circulatie in departamentele de peste mari
— In Slovak: — vyrobok zo $titov AKP/ZKU

— oslobodenie od cla

— nariadenie (ES) ¢. 2286/2002, ¢ldnok 3 odsek 4

— platné vyhradne pre uvolnenie do volného obehu v zdmorskych krajindch a tizemiach
— In Slovenian: — AKP/CDO

— oproscene carinskih dajatev

— Uredba (ES) &. 2286/2002, ¢len 3(4)

— Veljavna samo za sprosCenje prostega pretoka v prekomorskih podrogjih
— In Finnish: — AKT-maista/Merentakaisista maista ja merentakaisilta alueilta perdisin oleva tuote:

— Tullivapaa

— asetuksen (EY) N:o 2286/2002 3 artiklan 4 kohta

— voimassa ainoastaan merentakaisilla alueilla vapaaseen liikkeeseen laskemiseksi
— In Swedish: — AVS|ULT-produkt:

— Tullfri

— Forordning (EG) nr 2286/2002 artikel 3.4

— Uteslutande avsedd for 6vergdng till fri omsittning i de utomeuropeiska landerna och
territorierna’



